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Technical and Bibliographie Notes/Notes tachniquas at bibiiographiquaa

Tha Instituta has attamptad to obtain tha baat
original copy csvailabla for filming. Faaturas of thia
copy which may ba bibliographically uniqua,
which may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may significantly changa
tha uiual mathod of filming, ara chackad balow.

n Colourad covara/
Couvartura da coulaur

I I

Covars damagad/
Couvartura andommagéa

Covars rastorad and/or laminatad/
Couvartura rastauréa at/ou palliculéa

Covar titia missing/
La titra de couvartura manqua

Colourad maps/
Cartas géographiquas an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blue or blacic)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/
Planches Ot/ou illuatrationa mn oonUiPlanchée ot/ou illustrations 9n couleur

Bound with other matériel/
Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion
along intarior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la
distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within tha taxt. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certainea pages blanches ajoutéaa
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

[~~] Coloured pages/
Lill Pagea de couleur

Pagea damagad/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminatad/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxec.
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

QShowthrough/
Transoaranca

r~p\ Pages discoloured, stained or foxed/

I I

Pages detached/

Quality of print varies/
Qualité inégaie de l'impression

Includes supplementary matériel/
Comorend du matArïMi «imni^moi.Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/
Seule édition disponible

1

ti

n Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Las pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

T

P
o
fi

G
b
tt

si

o
fi

si

oi

Tl

st

Tl

w

M
di

er

be

ri£

rei

mi

1 feuille (verso blanc)

This item is filmed et the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
lOX 14X 18X 22X

12X 16X 20X

26X 30X

24X 28X 32X



The copv filmed hère hes been reproduced thanks
to the generosity of :

National Library of Canada

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Bibliothèque nationale du Canada

The images appearing hère are the beat quality
possible considering the condition and legibility
of the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covers are filmed
beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-
sion, or the back cover when appropriate. AH
other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed
or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —^>(meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at
différent réduction ratios. Those too large to be
entirely inciuded in one exposure are filmed
beginning in the upper ieft hand corner, left to
right and top to bottom, as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

Les images suivantes ont été reproduites avec le
plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la
dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la
première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

'

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la
dernière image de chaque microfiche, selon le
cas: le symbole -^ signifie "A SUIVRE", le
symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être
filmés à des taux de réduction différents.
Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir
de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,
et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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BUREAU DBS TERRES DE LA COURONNE.

MOKSIEUB,

Québec, /S^'^^y^^r^l'èb 5

.

Je suis informé que vous ne vous êtes pas encore conformé aux
conditions portées dans le contrat de concession que vous avez obtenu
du Département de terre No^?><y/située dans la S,

'"^^

concession, au nord ouest de la Rivière^ux-Pins, seigneurie St. Gabriel,
de tenir feu et lieu, dans l'an de la date de tel contrat , et que vous
avez aussi négligé de remplir certaines autres obligations mentionnées
au 1^dit/ contrat .r: C'est pourquoi je dois protester comme par les
présentes je proteste contre vous, pour avoir ainsi manqué à vos en-
gagements, et vous êtes de plus notifié, que si vous continuez à né-
gliger de tenir feu et lieu, et ne cultivez point le/ dite^ terrre^r par
sol et saison convenable, et le remplissez pas les autres obligations
portées au dit contrat, la Couronne procédera contre vous en telle

forme et manière que la loi le permet, pour annuler le^ dity con-
trat ^ de concesssion, ou exercera contre vous tout autre poursuite

que de droit.

J'ai aussi à vous requérir de parfaire sans délai et à vos frais, le

bornage de^ ditey terre./ suivant les alignements donnés par D. P.

Croteau, Ecuyer, Arpenteur juré, et de me fournir copie du procès-
verbal de ces bornage, comme vous y êtes tenu par contrat de con-
cession.

J'ai l'honneur d'être

Monsieur,

Votre obéissant Servit

Comn^saire des Terres de la Couronne.




